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Jõggi merres. 

«Vummal on M a peäle jogge lönud, maad 
kastma, ja kui lialt wet on, sedda jälle ärra-
saatma. Sepärrast römustellewad innimessed 
ja lomad wägga, kui jöe 'liggi ellawad. Kenna 
hein kaswab jöe kaldal, metsa puud on jõudsad, 
ja kallad toitwad rahwast, kes isse padidega, 
ka lodjadega käiwad Jummalast lodud te peäl, 
kus polle hoost tarwis kaupa weddama. Teäda 
kül, kulda jöggi rõmustab M a rahwast. 

Agga ka merredesst Jummal lönud jõgge. 
Wessi ligub ja jookseb merre wees. Ei kül olle 
keigis merredes ftddasuggust leida, agga paigota 
ommeti leita. Mõnne sarcma ja ranna wah
hel on tähhele pandud, et, kui külm hakkab merd 
jäega katma, siis sare ja mandri M a wahhet 
weel sünnib mitto päwa padiga käia, ja se 
tulleb neis kohtades sest, et wessi seäl ligub, et 
kül silm sedda ei na. Woora M a , sures mer-
redes on paigota leitud, et kül tuul waikncnd 
hopis ärra, laewad ommeti lähwad eddasi, ot-
fekui jöes paat uiub allapiddi, et sa kül ei soua. 
J a kui soudjamehhed püüdwad otsekohhe minna 
ülle, siis wolas wessi weab neid, allamale; 
agga wasta jõgge sõuda on koqqone raske. 



- < -

Sedda keik ka leitud paigota merredes, ja fest 
on tunda, et ka merres on jogge. Nisugguftd 
jöed weawad siis ka puid ja muid uiutawaid 
asjo ennefega eddasi. Pühja merre sared, kus 
külma parrast waewalt kaswab rohto, et suwwe 
põlle neile pitkemaks kui kolme ehk nelja näd-
dala pawaks, — pöhja merre sarcd, ja ranna 
äred sawad merre jöest puid, mis fojema M a 
jöed kannud merresse. 

Amerika Ma liggidal pannid kord rahwas 
kirja plasko, mis sai nenda kinnitud, et wessi 
ei jõudnud sisse, ja wiskasid siis plasko merre 
jöesse. Seddasamma plasko leidsid Norra Ma 
kallapüüdjad omma ranna liggidalt. Nenda on 
awwalikkuks sanud, kui »paljo aiaga se suur 
jöggi Amerika Ma rannast Norra Ma rannani 
jõuab weddada. 

Meie merre sarede peal kül römustaksid 
rahwas wägga, kui neilegi tooksid jöed merres 
puid; et wata, mis rööm neil jo sest on, kui 
laened kandwad nende randa halgo, mis pupadlde 
ehk laewade pealt kukkunud, ehk laudo hukka 
läinud laewadest, ehk palka! Agga meie merres 
ei wea jöed puid. 

Ommcti, teie ranna rahwas, kes teie sedda 
loete, arge kaetsege mitte neid, kellele jöed merres 
kandwad puid katte. Ei teie tohhi mitte nur-
ristda Iummala w<isto, ja pealegi on stäl pöhja 
merre saredes st hirmsa pitka talwe parrast 
innimessel arwamata waene ellaminne, et mitto 
la mitto naddalat ei sa tule kätte minnagi, 
ci surnudai woi matta, kui tuled aiawad lumme 
hanged kõrgeks ja matwad rahwa ello mtsikud 
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Si in olli könne merre jöggedest, et teile peab 
sama teäda antud, mis Jummal kord teinud 
nisugguse jöe peäl merres. 

Inglis Ma tohhoto sures pealinnas ~ 
London nimmi — mis on mõllemil polel Temfe 
jogge, ja on perrekam kui mõnni kunningruk, 
et seäl ellab poolteisttuhhat kord tuhhat innimest 
— Londonis ellas hilja aego üks aus lest naene, 
waewalt omma pead toites, ja kaswatas holega 
omma kaks poega. Wannem poeg jo olli pea-
aego mehheks jõudmas, isse wagga süddamega 
ja omma emma room ja tuggi, ja öppis kirja-
mehhe ammeti peäle; agga norem olli alles poi-
sike. Lest lotis Jummala peäle ja kandis hästi 
hoolt omma laste eest ja mõtles neist pea issigi 
abbi sada. Agga Jummala mõtted on üllemad 
innimeste möttedcst. Wannem poeg jai haigeks, 
pöddes kaua ja surri wimaksana; walwamas-
sest ja murrest ja blrwastllsscst jäi ka е т ш 
isse haigeks, et issigi piddi mõnneks aiaks maas 
ollema. Siiski kinnitas tedda lälle temma kin-
del lotus Jummala armo peäle ja temma ar-
wastus omma teisi pöia, I a g o p i wasto, kes 
weel tarwitas, et emma silm ja emma õppetus 
tedda juhhataks; ja nenda lahkus Jummala 
abbiga temmast haigus jälle. Sest aiast olli 
se temma allaline püüdminne, et wõiks omma 
ainust last hästi kaswatada. Saggedaste pal-
lus ta temmaga Jummalat; kül ta maenitses 
ja nomis tedda emma kombel; aqga sille lapsi 
süddame peäle ei möödunud mitte, mis emma 
õppetas. J a g op olli ikka kergemelelinne ja 
wallato; kui ka aioti ja arwaste hakkas pöörma, 
pea sigi parrandamine kaddus jälle ärra. 



Agga I a g o p i keige surem wigga olli, et olli 
sannakuulmata, ja sest tõuseb lastele se hirmus 
pölli, et jõudwad ühhest pattust teist. Kes ial 
melega pölgab Jummala ja wannematte sanna, 
se annab pärris pattule keik wõimust kätte, et 
paljas innimesse abbi ennam ei aita selle wasto. 
Parrako, nisuggust lapse südda lähheb tagga köw-
weniaks, sedda ennam waggad wannemad temma 
pärrast öhkawad ja äggawad, — oh nisuggune 
kõwwa südda jõuab kangekaelusse hirmsa kohto 
alla. Nenda olli ka luggu willetsa J a g op iga. 
Temma sanna pölgminne panni emma ohkama, 
agga kurjus kossus suremaks temma süddamesse. 

Pea olli J a g op keige wastasem laps üm-
berringi ja ni kulus ülleanneto, et keik waggad 
ja tähhele panniad wannemad kelasid ommad 
lapsed sesamma öäla seltsi minnemast. Kül 
emma ei lõpnud nomimast ja karristamast; kül 
ta nuttis kibbedaste omma õnnetuma lapse huk-
kaminnemist, — pääw päwalt pois läks tagga 
kurjemaks. Jubba I a g o b jõudis noremehhe 
easst. Kirjamehhe ammeti peäle õppima pot-
nud temmal himmo; ta tahtis kaupmehheks jäda 
ja sepärrast pandi tedda öntsa issa suggulasse 
jure kaupmehheks öppima. Agga ni pea kui 
temma sai emma walwsa silma alt kõrwale, 
siis ilmus keik temma süddame tiggedus. T a 
heitis keige öälama ja riwatoma rahwa seltsi 
ja jõudis pattust pattusst, ka petjaks ja wargaks, 
kunni langes kohto alla, — ja Jummala kohto 
alla. Tedda heideti wangitorni ja mõisteti hukka, 
wöllaspu peäle üllespua. Agga temma norusse 
pärrast stäti wimaks nenda, et tedda sai kau-
gele tühja male fatetmV 
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Mitmel aial polnud J a g op käinud emma 
watamas, ja ei ialgi mu pärrast, kui rahha 
palluma. Kui nüüd waene emma kulis temma 
hiwsast patto langmissest ja temma hukka 
moistmissest, kül ta siis kohkus, kül olli südda 
wallo al! Weel kord olli temmal lubba omma 
õnnetuma last nähha ja nomida, enne kui tedda 
wtol laewa peäle. Omma wanna tutwa naabre-
natse käe näal tuikus temma wangi torni pole. 
W a t a , seäl istus J a g op pakko peäl, kurja-
teggia rided seljas ja wahhib ennese ett.e, Pea 
längus, agga ei mitte kui kahhctseja, waid kui 
unnest ja lakkumissest uimane; ka emma tuik* 
missest ei holinud ta ennam ühtegi. Agga 
emma südda tahhab katkeda pöia tuimusse par-
rast; ei süda jallad tedda kanda ennam; ta 
langeb põrranda peäle mahha ja nuttab! Olli 
Jummal ta süddant jälle kinnitanud, siis tõusis 
jallale ja astus nore kurjateggia ette. 

„ J a g o b ! ütles temma, tänna kül tullen 
wimist korda siin Ma peäl sind watama, ei 
mitte ennam kui so emma, waid kui se, kes 
teist kohto ees sinno wasto peab tunnistama 
sa sinno \Шг kaebama. M a ollen sind wallocza 
ilmale tornid; kui mo Ш\а mehhest jänud pcu-
randust ollen ma armastussega sind kaswata-
nud läbbi murret ja waewa, läbbi silma wet 
ja kurwa süddant. Mitto ööd ma walwasin, 
et omma' kätte töga sadaksin, mis sinna tarwi-
tasid, et palluksin Jummalat sinno pärrast. 
Kule I a g o p , ma tunnistan sulle Jummala 
ees, ja Jummal saab mõistma kohhut sinno ja 
minno peäle! S o lapse pilwest sadik polle ma 
löpnud sinno süddant juhhatamast ja kinnita-



mast Jummala kattussea ja armastussele; ma 
ollen sind nominud ja karristanud, sind emma 
kombel armastanud. Ho mitto aastat olli mo 
iggapawane toit paljas leib, mis ma simo 
pärrast kastsin omma silma weega. Wa ta , ni 
waesed on mo lessepölwe rided, sepärrast tt 
ma püüdsin korjada, misga sind ausaste katta 
ja nüüd on kurjateggia rided so selga aetud! 
Ommeti tullen sulle weel andma mis wiimseks 
so öntsast issast olli jänud, se keige kallim warra; 
wata siin se pühha Piibli ramat, mis mitmest 
aastast olli mo ainus room ja rahho siin ilm 
peäl. Nüüd wõtta sedda ja pea sedda armsaks 
ja kalliks, sest sessammas üksnes seisab sülle 
abbi ja jõud üllestousmisseks patto porrist ja 
peästmisseks iggawcsftst hukkatussest. Kui kord 
Jummala kohto päwal jälle kokko same, siis 
weel kord tunnistan sulle, mis tänna ollen tun-
nistanud; agga ühtlasi tahhan kange kohto-
mõistja ees sinno käcst sedda pärrida, kuida sa 
olled wõtnud piddada seddasamma so issa par-
randust ja so emma ainsa ja keige kallima warra." 

Tükkiks aiaks olli I a g o p i südda wähhe 
ligutud, ja — kas häbbi, kas patto kahhetse-
misse pärrast — palled lõiwad suggu punna-
seks; agga ta tuima silmasse ei tulnud mitte 
wet. Ommeti hakkas ta emma käest kinni ja 
ütles: „Ärra waewa end, eit! kül ma parran-. 
dan meelt!" — 

Emma olli münud, mis temmal weel olli, 
ka omma wodigi, ja Pissut rahha korjanud. 
Sedda rahha andis ta nüüd ühtlasi Piibli ra-
matoga temma kätte, panni käed omma ärra-
kaddunud pöia pähhe, nuttis ja pällus ikkitades 
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ja fabtöu, et Jummal wõttaks temma hing 
peästa. — Üks jaärjant olli wangi kotta asm 
nud, ja olli keik kuulnud, mis emma olli *<Г' 
uud ja pallunud, ja olli süddamest ligutud, 
ennam kui poeg olli. Nüüd nimmetas, et o 
aeg Jummalaga jätta. Emma kigus wälja/ oue. 

Mõnne tunni aega olli J a g op norrus; ka 
se laewa peäl, mis peäl tedda ja teisi kurjateg-
giaid sadeti pitki £emse jõgge alla merre peäle, 
olli ta wait ja kui norrus. Seal pakkub üks 
temma endiste patto ja nüüd hukkatusst selt-
silistest temmale wina. Essiotsa I a g o b seisab 
wasto; agga wanna kurri õppind wiis ja maius 
surmaja rohho peäle ja walle häbbi seltsiliste 
pilkamisft pärrast wõidab tedda pea ärra: jubba 
joob jälle ja jooo ikka peäle. Keik põrgo tulli, 
mis emma pissarad ollid kustutanud, raksub 
ueste. Isse ostab ta wina se rahhaga, mis 
waene emma olli wimaks annud, ja jo käib su 
sest ülle, mis temma patto orjusfts olli õppinud. 

Laew jäi weel mõnneks päwaks saddamasse 
pärralist tuult otama. Iuboa J a g op samma-
suggune, missuggune enne olli oln-ld, ja weel 
pahhem kui enne olli. Sedda tunnistab se 
temma tö, mis hirmus on nimmetadagi. Pääw 
enne sedda, et laew läks tele, andis temma 
tobi wina ja mõnne koppikaga ärra omma wan-
nematte ainust pärrandust, sedda Piibli rama-
tut , kelle lehtä temma wa^ns emma ommas 
murres ja kurwastussts ja vhkamissts olli uiu-
tanud omma silma weega. Piibli ramato k#-
ges ollid hõbbe hagid, ja need pistsid kaupleja 
silmi, kes pakkus rahwale tübhi paljast asjo ja 
isseärrc/.us wina. 



Sesamma säärsant, kes wangitornis emma 
fanno olli kuulnud, seisis nüüd ka temma liggi 
kui J a g op omma emma keige kallima warra 
ärra andis suggu wina ja pari koppika eest; 
säärsant olli mu söa wäega kurjateggiatte kör-
was wahhiks olnud jöe peäl, ja piddi õiete jo 
Londoni taggasi minnema. Iällestus kippus ta 
peäle, kui ta näggi, mis sündis. Essimessi 
wihha hitiga kippus ta J ä g o p i peäle ja tulle-
tas temma mele temma emma wiimsi sanno. 
Agga et ta näggi, kuida wiin tedda olli koggoni 
tuimaks teinud, et ta ei wõtnud polegi kahhet-
seda egga pöörda, siis jättis ta tedda mahha. 
Kaupleja käest ostis säärsant Piiblit jälle tag-
gast, ja läks sellega omma teed. 

Jubba laew hulgo merres! — M a kaddus 
silma eest ärra; polle muud kui taewas üllewel 
ja wessi a l ! — Ol l i I a g o p wina magganud 
ärra, ja ärkas'ta jälle selge peaga, siis ärkasid 
ka temma mele temma emma wiimsed sannad 
ja nutto pissarad, ka nomia säärsanti sannad, 
ja keik ni wallusast, et ennam ei wõinud neist 
peäseda lahti. Kül ta nüüd kahhetses, et Piiblit 
olli öälaste münud; ja se waewas tedda öselgi 
unnes; nüüd olleks ta forme käe otsast annud, 
olleks ta Piiblit jälle kätte sanud. Kes olleks 
sedda arwanud ette? ja ommeti tulli nenda! 
Ses köwwas, tuimas süddames, kus mitto 
aastat polnud ei mingisuggust armastust leida, 
ei Jummala egga helde emma wasto, seal tõusis 
korraga arwamata suur iggatseminne se wiimse 
warra järrele, mis temmal olli olnud, omma 
waese emma kallikesse järrele, se ramato järrele, 
kus seisab rohkemat ja suremat warra, kui keige 
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mailma warrandussis. — Mitme Inglis M a 
rahwa laewade peäl on se kenna seadis tehtud, et 
pühhapaiwil wötwad laewamehhed, kes muido 
kül on köwwa süddame rahwas, Piibli ramato 
luggeda. Oh nüüd iggatsts ka J a g op se 
järrele, silmad wet täis. Temma astus luggeja 
tahha ja watis ülle teist ölla ramatusst. Agga 
kui üks luggeja tõuseb ülles, ja jättab Piiblit 
sinna, ni hakkab temma sest luggema, kui õlleks 
wimist korda lubba luggeda. Ei ennam eksita-
nud tedda, egga teinud temmale waewa temma 
seltsiliste vilkaminne ja naerminne; keige öälam 
neist olli isstgi surma peale haige. J a temma 
mõttes ligus allati, kuhho peale sunnis tedda 
iggatstminne se ärrakautetud ramato järrele, et 
temma ennest metest olli imme assi, kuida temma, 
kes ammust aiast polnud Piiblit h\ttc wötnud, 
nüüd aina kippus stält seest luggema. 

Laew läks hästi kül eddasi loune pole, ja 
jõudis jo Ahwrika Ma liggi, kui kuendama 
näddala päiwil, pärrast sedda, et Londonist 
ollid arra läinud, tõusis hirmus marro tuul; 
pea ollid mastid katki murtud ja laew wet tais. 
Wi i s päwa olli lüew laenette holeks, kuendamal 
päwal wasto ö aega lohkus tedda kiwwi rink. 
Kes oskas uiuda, se püdis lauade ja palgide 
peäle sada, kas ehk weel jõuaksid- kuhhogi mäele; 
ka J a k op olli ühhe laewa tükki peäle sanud. 
Ei temma teädnud, kes weel temmaga olli pute 
peäle sanud; sest ö olli ni pimme ja lacncd 
kohhisesid ni hirmsaste wastõ kaljude, et et 
keddagi polnud nähha egga kuulda. 

Kui jälle koit hakkas tõusma, siis näggi 
I a g o b , et temmaga weel olli kaks meest laewa 
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tükki peäl; teine olli suur wäe-saks, kes tahtis 
laewaga woora male minna omma asjo aiama; 
teme olli maddros, kes laewa katkemisst aial 
olli hawa sanud Pea külge, ja kelle ram jo olli 
õtsa lõppemas. Kui se wäe-saks tundis ärra, 
mis luggu olli waese laewamehhega, siis sundis 
temma ka I a g o p i t tedda aitma ja temma 
hawa kinnisidduma;. sest et maddrukse ello päiwi 
saaksid jätkatud, se olli neilegi ses häddas wee 
peäl wägga tarwilinne assi. Mollemad kiskusid 
siis ommaist ridist parrajaid tukka mahha, ja 
siddusid temma hawa kinni, ni kui jõudsid. 
S e wäe-saks ehk herra, lsse jo wannusse pole 
mees, olli neil hädda päiwil ja ösil omma ihho 
rammo sellega, kinnitanud, et ta wõttis aioti 
mõnne kange rohho tilka, ja sest rohhust olli 
temmal nüüdgi weel weike klasike taskus, ja 
sellega kinnitas temma pool surnud maddrust lälle. 

Tuul rambis ärra ja soja Ma pallaw päike 
paistis nende peäle, kes ollid tule ja wee käest 
peäsenud, ja kuiwatas pea nende märjad rided. 
Agga suremat murret weel olli. Ümberringi 
merre peäl polnud muid laewa tükka nähha, ei 
mitte hinge ni mitmest rahwast, kes ollid laewa 
peäl olnud. Tulleb kül arwada et need kolm 
üksipäinis peästsid. Ükskl neist ei teadnud kui 
kauge rand olli. Neil wiimsil hädda päiwil 
laewa peäl sest ennam ei jõutud arro sada, sadik 
nüüd med kolm. Agga neist lindodest, mis seäl 
lendasid, saiwad nemmad arro, et wägga kau-
gel ommeti M a ei wõinud olla, ja se tulli 
Ahwrika maaks arwada. 

Et J a g op ei teädnud middagi merre asjust, 
siis piddasid hena ja maddros nou, mil kombel 



wõiksid peäseda male. Toito neil ep olnud 
suggu; agga päwa pallaw paistminne waewas 
neid; kui abbi ei saaks, siis kül kahhe päwaga 
nälg neid tappaks — mõtlesid nemmad. 

Herra olli aioti maddrukftle mõnne tilka an-
nud"kinnitusftks, ja et kül Pea weel teggi 
haiget, siiski jo olli istakülle äianud. S a i ta 
suggu waatnud ümberkaudo, siis rakis ta: 
»Kuulge, ma arwan et idda kohhal paistab 
maad; sinna pole peame püüdma, kui tahhame 
ellusse jada." Nüüd kinnitasid ka teised, kui 
laene neid tõstis üllemale, seal maad paistwad. 
Agga kuida piddid sinna püüdma, ilma arota 
ja purjeta? 

Maddros wõttis taskust suurt nugga wälja; 
J a g op piddi tedda aitma, ja pea ollid kolm 
latti laewa lauadest lahti, pea ka kaks aro wal-
mis, ja mehhed sõudma. S e järrel seädis ta 
olmandama latti mastiks, ja sinna külge nende 

riettest purje. Tuul olli pärralinne, ja keik 
foudsid, ni kui jäksasid; sest ka wanna herra 
wõttis saggedaste aro hawatud maddrukse käest 
ärra, ja püdis siis ka omma ^oolt, kuida jou-
dis. Hakkatussel saiwad hästi kül eddasi. 
Ollid nemmad mõnne tunni aega sõudnud ja 
purjetanud, siis wangutas maddros pead, tos-
tis aro weest ja räkis: „Herra, meie waew 
on muido! olleksid meil ka kakskümmend soud-
jat ja keige parremad purjed, meie siiski ei 
jõuaks sinna M a pole. M a tunnen nüüd, meis 
olleme merre jöesft sattunud ja se wiib meid 
omma tahtmist möda eddasi. Et waatke, M a 
seisab meilt nüüd idda põhjas, ja on jälle kao-
gemal meist ärra. Pange ka tähhele, mis 
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merre rohto siin uiub, ja käega woite issegi 
tunda, et jöggi merres on wolas ja soe." 

Seal kohhal, kus praego häddas ollid meh-
hed Ahwrika M a lähhidel on üks wäggew merre 
jöggi, mis jookseb kahhe püwaga kuuskümmend 
merre-pennikoorma eddasi, se on 600 wersta; 
aaga stddasamma teed wasta jögge ei sa seitsme 
naddalaga mitte ärrakäidud, ja ei aita seks ka 
pärralinne tuul mitte, sest et siis jöggi lähheb 
tagga woolsamaks ja wäggewamaks. 

Waene maddros tundis ennesest teist luggu, 
mispärrast lemmal ennam polnud totust mäele 
jõuda. Temma haaw Pea külges wallutas 
hirmsasti Küwwa tö teggemisstst olli hawast 
tübbi läinud ni kangeks, et ennam ei suudnud 
istuda. T a heitis pitkali mahha ja teised istu-
sid temma körwa, meel halle, et ei woinud ai-
data. Herra rohho tilgad ollid otsa lõpnud; 
haige issegi ei himmustanud neid ennam, sest 
et wimaks kaswatasid temma hädda suremaks. 
Aioti õhkas mees süddamest, ja silmad kippu-
sid nuttule, et kül köwwaks sanud laewamehhe 
silmast ei tulnud pissarmki. Ärras Herra kus-
sis, kas Pea wägge wallotab? „Kü l st wallo-
tab, rakis maddros, agga surem wallo on siin." 
Näitas mees st jures süddame peäle, ja kippus 
ueste nuttule. — SMnne aia pärrast lissas ta 
weel: „Töeste, ei ma karda mitte surremast. 
Poolteist aastat teed kinkis mulle uks herra 
Pedwordi linnas wägga hea ramato, Iummala 
pühha sanna. Essite kül luggesin wähhe seält 
seest, wimaks ommeti ikka ennam ja saggedaste, 
ja sest ma leidsin, mis mulle julgust annab 
surma pole sõuda, ja surma piddada sadda-
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maks, kus hästi wõib pul>kada pärrast sedda, 
et ello päiwil kõwwad laened wintsutanud. M a 
tean, mo pattud on mulle andeks antud ja ma 
ollen head põhja leidnud mo ankrut kinnitama; 
siiski üks assi waewab mind wägga surma 
tunnil!" 

„ J a mis se on, mis sind nenda waewab ja 
koormab?" küssis herra. 

„ O h armas herra! räkis weel maddros, 
koio jäiwad mulle mo pimme ödde ja wanna 
wiggane emma. Ommail noril päiwil teggin 
ma neile paljo melehaiget; omma koerusse läbbi 
teggin ma emma waeseks. Enne kui maddruk-
seks jä in , ollin ma mo kaddunt issa kombel 
kingseppaks; agga omma pahha seltsimeestega 
raiskasin ma ärra keik meie warrandust. 

Vomisid mind emma ja mo pimme ödde, 
— ma lopisin kõwwa sanno nende wasto ja 
waewasin neid mitmet puhko ja wisi. Mõnne 
ku eest, enne kui wimaks Ingl is maalt ärra-
tullime, ollin ma kül jälle käinud neid watamas. 
M a hakkasin nende kässist kinni ja ütlesin: «Eit 
ja ödde! oh andke mulle andeks, et ollin ni 
öal teie wasto. Nüüd ma kahhetstn keik sedda 
süddamest, mis ma teile kurja teinud; (sedda 
räkides, kippusid silmad jälle nuttule;) oh eideke, 
oh öeke! palluge Jummalat, et T a mulle andeks 
annaks mo panud, ja andke teie ka mulle an-
deks." — Emma wastas: «Wi l lem! ma ollen 
sulle keik andeks annud;" nendasammoti räkis 
ka mo pimme ödde, ja kui ma ärratullin, nut-
sid möllemad wägga, ja emma ütles wimaks: 
«Willem, kui ka stssinnatses mailmas ma sind 
ennam ei sa nähha, siiski önnistago sind I u m -
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mal; agga ma lodan, et seäl taewas teine teist 
same jälle nähha." — Sest mõistate tek Ш, 
armas herra, hüüa ma nüüd tean, et mo emma 
mulle keik on andeks annud, ja keik on unnus-
tanud, mis ma temmale waewaks teggin, ja 
mo pimme ödde ka; agga ommeti se waewab 
minno süddant, et ma ei wõi ennam astuda 
omma wanna emma ja omma pimmeda öe ette 
egga öölda: Oh eideke, oh õeke! weel kord 
pallun, ja keigest süddamest pallun, oh andke 
andeks, mis ma teinud.'" 

Herra olli issegi wagga ja Jummala kart-
lik mees, ja jahhutas kuida jõudis waese mad-
drukse kurwa meelt. Temma tõotas temmale 
ka, et, kui Jummal peaks tedda jälle koio aitma, 
ta wõttaks isse minna temma emma jure, kelle 
nimme ja ellamisse kohta ta weel öiete hästi 
kulas maddrukse kaest, temmale ütlema keik, 
mis temma nüüd räkinud. 

„Aus herra ütles haige, tõotage mulle kind-
laste, et teie lähhete mo emma watama, ja kui 
teie sinna säte, siis wige neile need sannumed: 
Kuulge, Willem surri merrele, agga temma 
tunnistas enne surma, kuida ta tunneb ommas 
süddames j M w m a Piibli sannast, tt Jummal 
on temmale armolinne. Agga teile käskis temma 
üttelda: Oh eit, oh ödde, ma pallun teid I u m -
mala pärrast, audke waese Willemile andeks 
keik, oh keik, mis temma teie wasto eksinud." 

I a g o p kulis sedda keik, ja ta südda peksis 
hirmsaste ta sees« Igga sanna, mis haige 
maddros räkis, tungis kui moök ja leikas ta 
süddamesse. Ialgi temma weel ei olnud tun-
nud, mis suurt patto ta teinud omma waese 
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helde emma wasto. Parrast omma wäetima 
lapse põlwe nuttis ta nüüd essimest korda. Ci 
olnud nüüd ennam häbbi temma melest, ehk 
olleksid keik mailma rahvas nüggemas tedda 
nutwad; ta nuttis kibbedaste. S i i s ütles ta: 
„Willem, kül olled sa õnnistud, et sa jõudsid 
omma emma kaest andeks palluda, ja temma 
suust kuulda: Willem, ma ollen sulle keik an-
deks annud! — Ma ollin omma emma wasto 
paljo öalam laps. — S a olled sedda Piiblit, 
mis üks wooras herra sulle kinkis, kalliks ja 
armsaks piddanud, et omma surina tunniks sealt 
jahhutamist ja rahho olled leidnud; agga minna 
pillasin omma issa ainust parrandust, mo waese 
emma keigekallima warra, sedda Piiblit, mis 
ta Jummalaga jättes mull«? andis, suggu wina 
ja mõnne koppika pärrast ärra!" 

Nutto pärrast jõudis J a g op waewalt neid 
wiimsi sanno üllesräkida. Maddros tahtis tem-
male wastust anda, agga wallo hiil panni 
temma keelt kinni. Herra panni noort meest 
Jummala sure hallastusse peäle lootma, et ta 
tundis temma süddamesse tõusnud öiget km;* 
wastust Jummala pärrast, mis sadab mele,-
parrandamissele önnistusseks, mis mitte ei kah-
hetseta. Agga sel silmapilgul polnud neil 
mõllemil aega paljo räkida, sest Willcmile jõudis 
silma nähtawalt ^wiimne tund katte. J o ösel 
enne sedda ja nüüd ueste aias temma kangeste 
oksele, ja ihho ram loppis hobiga õtsa. Olli 
oksendaminne ülle läinud, siis loppis ta silmist 
ärra, jäi walgeks koggoni ja surno higgi olli 
külm ta Pea otsas; siis küssis herra weel, kui-
das nüüd temmaga olleks luggu? Waene 
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Willem panni käed rinna peäle risti ja ütles 
wäikse healega: /,Jubba rahho käes!" 

Need ollid temma wiimsed sannad. Pääw 
läks wero, ja pärrast päwa pallawal tulli kibbe 
willo kätte. Kül teised katsid surrial purjega, 
ja J a g op ka weel omma kuega, siiski kippus 
külma wärrisemine ja jällestus ta peäle ja 
kramp, kiskus temma louad lahti. Enne ehha 
kustumist näggid mollemad, kuida surria silmad 
watasid selge rahhoga taewa pole; kül olli kramp 
suud weel wilto weddamas, ommeti ikka ka 
palle peält tunti rahho ärra. — Keige ö õtsa 
istusid mollemad teine teise näal surria kõrwas. 
J a g op püdis temma kässi sojendada omma 
kättega ja uiutas neid omma silma weega. 
Herra lugges aioti kalli palwe sanno ja mõnne 
salmi puhhast kirjast, et ta lotis, kui ka surria 
ennam ei süda räkida, ehk ta weel wõib kuulda 
middagi, ja ühtlasi katsus ennese ja teiste peält 
ärrakeelda jällestust se hirmsa ja pitka ö aial. 
Wimaks ommeti hakkas koit jälle tõusma, agga 
ka ö willo läks ikka kibbedamaks.' Willemi 
hing olli kül wee! temma sees, agga silmad ollid 
jo kustunud, ta pM>e pieer ja lülm. Hinge 
ühk likus waewalt, ja kui ^Шс tõusis merrest, 
lahkus hing ihhust. 

„Meie söbber on omma ello korra lõppeta-
nud," ütles herra, ja kuiwatas omma silmi. 
Mönne aia pärrast lissas temma: „Ei leia keik 
nisuggust lahkumist rahhoga, et õtse saaksid tae-
wasse, ni kui Willem leidnud. Ommast wäest 
ei jõuaks sedda ei ükski hing, agga ses kallis 
Jummala puhhas kirjas, mis olli so emma ai-
nus warra, ja mis ta sulle andis, ses ja seält 
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seest on rahho ja ello teed leida. Noormees, 
kui Jummal aitab sind jälle merrest ja Risti 
rahwa jure, noua siis wibimata sesamma kirja 
seest omma süddamesse kallist warra otsida, et 
se wõiks olla so hingele ello jouuks ja so jallale 
lampiks. Kord jo olled sedda warra hirmsa 
kurja asja pärrast ärraannud, kui jallaga sedda 
ennesest arralükkanud; nüüd kül kahhetsed sedda 
nuttes; agga wõtta süddamest Jummalalt armo 
palluda, et Temma tahhaks ka sinnogi peält 
keik kurja keelda ärra, ja ka sedda, et sa igga-
wesse ello ande, et sa omma hinge õnnistust 
ärra ei heida öäla himmo jomaata pärrast, ja 
iggaweste hukka ei lähhe. Wa ta , Jummal on 
mind nisuggusse põlwe seädnud, ja mulle ka 
nisuggust warrandust annud, et olleksin jõudnud 
kätte sada, mis südda iggatses. Agga peäl* 
sedda on Jummal mulle üllemat warra südda-
messe pannud; jah sedda: Iggatsemist Temma 
järrele ja et nõuaksin enneste õnnistust takka 
kattusse ja wärristussega. J a sedda õppetas 
mind se ramat, mis olli so waese emma ainus 
jõud ja warra. Scst aiast on mo pärralt mis 
on üllem ja kallim ja armsam, kui keik mailma 
kuld ja Hüüs; mo pärralt on se rõmustus ja 
se Jummala rahho, mis ükski ei wõi mõista, 
kes sedda weel ei sanud maitsta! — 

Agga nüüd jätkem wimist korda Iumwa-
laga omma Willemiga, ja matkem.tedda rlerre 
laenetesft, sest se on laewamehhe haud. Ikka 
on Ma ja merri Issanda pärralt, kes H mer-
rest, kül maast kutsub surnud ue ello põlwe.— 
J a h , wata, kuida temma surno v&* kulutab: 
„rahho!" Oh õnnis, kes nenda/ouab uskus 
ärralahkuda!" 
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Herra lugges weel mõnne palwe ja õnnista-
misft sannad se surno kehha peäle, mis on 
iwwa tullewaks elluks ue Ma peäl. S e järrel 
lükkasid nemmad mollemad tedda tassaste lauade 
peält merde; sinna ta waius ja laened katsid 
tedda. 

„ N ü ü d , räkis herra, nüüd on tarwis, et 
mõtleme ka enneste peäle ja teme kuida jõuame. 
M a pean pariks tunniks puhkama; walwa sa 
siis kunni ma maggan, agga ärrata mind warsi 
kui peaksime leetselja ehk karri liggi sama. 
Saan ma suggu puhhanud, kül siis walwan 
minna kunni sa puhkad." 

Herra heitis nüüd pitkali mahha, ja J a g op 
»valmistas temmale purjest peapadja ja istus 
nenda temma kõrwa, et pääw ei paistnud tem-
ma peäle. 

Mõnneks tunniks olli nüüd J a g op üksi om-
ma möttedega. S e , kelle sannad ja wisid tedda 
sundisid armastama ja auustama, kuida ta ialgi 
keddagi ei olnud auustanud, herra maggas ras-
kes unnes ja rahhoga; Willem, kelle kehha 
jõggi kandis ühtlasi eddasi, maggas weel ras, 
kcmas unnes; J a g op wälwas üksi. Agga, 
Jummal olgo tännatud, ta wälwas nüüd ka 
hinge polest. Hinge unni, surma unni olli õtsa 
iöpnud; ni kui temma isse malletas, pällus ta 
essimest korda keigest süddamest, ja pällus aina 
arm* ja pattude andeks andmist. — Ihho luggu 
olli ft( ka waene. Lnne kui laew lõhkes katki, 
olli ten^a aina pnmpanud ja muud tööd tei-
nud, et käed ollid rakkus ja katki. Janno 
waewas but>, et keel ja su laggi ja kurk olli 
hopis kuiw »koht olli nälja pärrast wallo tais; 
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silmadgi ollid tursunud ja wallo täis, et ni kaua 
aega ei olnud sanud maggada. Ja siiski tun-
dis ta nüüd nisuggust rahho ja rõmo, kui ta 
ellades polnud sedda tunnud. 

Mõnne tunni parrast tõusis herra magga-
mast ja käskis I a g o p i t , et piddi temma as-
semele heitma. T a nmggas pea õtse kui sur, 
nud, agga pärrast lõune aega ärratas tedda 
herra ülles ja ütles: „Hea melega olleksin sulle 
pitkemat aega sowinud puhkamisseks, agga 
nüüd peame ello poolt püüdma häddast peäseda. 
W a t a , Jummala sure abbiga kannud meid 
jõggi merres ühhe M a liggidale, et ю paistwad 
meile temma mäed ja palmi pu metsad. Agga 
siin meie liggi on sured kaljud merres, kuhho 
wasto hirmsaste löwad laened ja kohhistwad." 

Arudega, mis ollid Willemi tehtud,, püüdsid 
nemmad kaljudest hoida kõrwale, ja et kaljud 
ollid jöe are pool, agga ei mitte keskel, siis sure 
Jummala abbi aitis neid ärranörkend meest 
pole tlumi aegus sest häddast jälle möda. 

Iannust ja näljast olli nüüd J a g op i l püsti 
hädda käes, et waewalt sudis jalla peäl ftikta. 
„ T e kui minnagi teen, ütles herra, siis surem 
wallo kaub." S i i s läks ta J ag o p ist kõrwale, 
wõttis rided seljast ärra, kastis särgi ja püksid 
merresse, ja aias neid jälle alles wet täis selga. 
Zag op teggi nendasammoti ja pea tundis 
temma, et ommeti hirmsa janno waew olli 
taggasi. 

/ ,Wata , ütles herra, sedda wihha ja solast 
merre wet ei wõi ükski jua, sest se kissub kohto 
hirmsa, walloga järrele; agga ihho peält ta 
jõuab kui selge ja parras wessi nahhast läbbi 
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ja jahhutab innimest. Mitto laewameest on 
sessuggusses häddas se läbbi hinge jänud, et 
saggedaste kasisid ihho merre weega marjaks." 

Wolas jõggi merres weddas neid nende 
lauakeste peäl ruttuste M a pole, kelle haljas 
rand jo paistis selgeste. S e mis neil olli keige 
lühhem, ja kuhho pole jõggi neid aias, olli 
weike saar. Selle lahhidel olli teisi weel; ja hea 
tük emale idda pole nähti mandri Ma kaldaid. 

Seäl pool saart, kuhho jõggi neid wiis ja 
nüüd ikka wallusamalt, olli mitto leetselga ja 
üksikud kiwwid. Ello poolt püüdsid nemmad 
leetseljast möda sada, agga pea ollid peäle 
aetud, ja nenda kinni, et ennam ei sanud lahti. 
Randa weel olli liggi wersta maad, ja pääw 
jo löppemas; kõwwad laened hakkasid laewa 
tükki ikka ennam lohkuda katki; jubba mitto 
lauda olli wessi winud külgest ärra. 

„Katsu I a g o p , kuida sa peäsed, ütles herra, • 
katsu so hinge önnistusseks ja so waese emma 
jahhutamisseks. Ei ma kül ennam jõua ellusalt 
male, sest ma ei oska suurt uiuda, ja peäle 
sedda on mo wanna ja raske kehha rammust 
löppemas." 

„Ei mitte, herra, wastas I a g o p ; enne 
tahhaksin kakskord surma wallo tunda, kui et 
ma teid mahhajättaksin. On meile seie surma 
arwatud, siis surreme ühheskous. Ommeti kat-
sugem enne weel teist. Jätkem nüüd omma 
laewa tükki mahha, mis ommeti ennam ei kesta 
kauaks, ja katsugem weest läbbi teise leetselga; 
polle siin ennam süggawat wet, et ammogi polle 
tarwis uiuda. Neljast wiest leetseljast- ülle ja 
siis olleme ш с П " 
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Herra wöttis I a g o p i sanna kuulda. 
Messi käis nende pole rinnom, ja nenda jõud
sid teise ja jo kolmandama leetselga. Agga siin 
lõppesid herra jõud ja rammo sutumaks ärra. 
„Weel kord pallun sind; jätta mind ftie ja 
katsu et peäsed üksi. Leiad sa säre peält rah-
wast, siis peastad ka mind nende adbiga." 

Tänno meel ja armastas hena wasto kin-
nitas nüüd I a g o p i joudo, ja ta ütles: /,Llr-
mas herra, ö jõuab kätte, ja ma ei jätta teid 
mitte üksi leetselga; mönne tunni pärrast uppu-
taks teid suur wessi seie ärra. S e on tead-
mata, kas säre peal innimeft on cllamas, tead-
mata ka kas sudan weel kord seie taggasi jõuda. 
Sellepärrast pallun teid wägga, istuge minno 
selga ja ma kannan teid mäele, ni kui jõuan." 

Armastus kinnitas noremehhe rammo öiete 
immelikkult. Igga leetselja peäl puhkas ta pissut 
ja ei lausunud sannagi sest, mis waewa tcm-
mal oll i , kes isst olli pool nörkend ärra, sure 
kehhaga meest kandes. Mönne aia pärrast wöt-
tis siis ueste omma kalli koorma selga ja nenda 
jõudsid möllemad wimaks weel enne päwa 
wero mäele. 

„Tännagem nüüd peästiat Iummalat , " 
ütles herra, ja langes M a peale pölwell mahha. 
Waese I a g o p i käed ja jallad aina wärrisesid 
sure koorma kandmissest, siiski heitis ka temma 
römoga pölweli mahha ja lugges ommas südda-
mes, ja palwe luggemisse aial tundis ta uut 
rammo süddamest kossuma liikmettesse. Piddi 
ta ka kahhewörra tänno teggema, sest ta olli 
peäsnud ihho ja hinge waewast. 
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Mollemad tuikusid siis nörga jallaga Ma 
pole ja herra wetas end I a g o p i kae peäle. 
Ollid nemmad pari sadda sammo astunud, siis 
leidsid Hallika soont. Oh missuggune hea jah-
hutaminne sai sest ellawast ja maggusast weest 
arrajannunud waestele! Pea leidsid nemmad ka 
põldo ja wata jalgte^käis wilja waljadest läbbi; 
seal liggidal olli ka Onnisteggia kuio risti peäl 
seismas. Jummal olgo tännatud, hüdis herra, 
meie olleme Risti rahwa jure jõudnud! — 
Pute alt nähti siis ka maia, mis jo peält nähha 
tunnistas, et Eiropa Ma rahwas sedda ehhi 
tanud ja ellawad sees. Rahwas ollid Wannast 
Span ia suggu, ja nende kelcmurd olli mitmist 
kelist seggatud, kuida sedda amamiste räkiwad 
need, kes sedda seltsi on, kes walge ja musta 
suggustst rahwast sündinud. Herra olli ennegi 
jo mltto kohta läbbi käinud |<r rakis poolteist 
sedda kelcmurde ja rakis siis rahwale mis tem-
male ja temma stltsimehhele olli wimaks sündi-
nvd merre peäl ja pällus armo pärrast abbi ja 
toito. 

Maia perremees lubbas hea melega neid 
aidata. Anti neile Pissut toito — näljastele ei 
tohhi mitte paljo anda süa, muido tavpab neid, 
mis teise parras kõhho tais on — ja näideti 
neile paika, kuhho piddid heitma maggama. 

Teise kesthommikuni maggas J a g o p wagga 
raskes unnes. Agga kui ta jälle ärkas ülles, 
kül ta siis kohkus, et ta leidis omma ausa selt-
simehhe tõbbest haige ja nenda nörga ollewad, 
et ei sudand üllestõusta. Kül se mul olli hädda 
ö, ütles haige; mo wanna kehha ei kestnud ni 
kaua merre waewa kannatama. Agga ma lodan, 
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armas I a g o p , et Iummal'ei wõtta sulle sedda 
arwada ossaks, et sa ka mind peaksid jätma 
seie woora male!" 

Mis I a g o p ei olleks jõudnud tehha mõnne 
näddalal enne sedda, mis ta issegi põlleks ar-
wanud end jõudwad tehha, sedda teggi ta nüüd 
truiste ja selges armastusfts haige järrele 
wadates tüddinemata. Mittokõrd, kui ta istus 
haige asstme kõrwas ja tedda wälwas ja püdis 
temma eest hoolt kanda, mittokõrd siis mõtles 
ta isseennests: „Oh olleksin ma. nenda armas-
tanud lapselikko murrega omma armast eidekest, 
oh saaksin ma kord weel nenda tedda armastud. 
Kül se peaks temma wanna ea sees temmale 
sureks rõmuks ja melegeaks ollema, kui m 
nenda jõuaksin temmale ärratassuda keik ahhas-
tust ja wallo, mis nia temmale ollen saatnud!" 

Et kül herrat waewas haigus ja sesamma 
parrast J a g õpi l olli aina murret, siiski oüT 
esfimesftd päwad mõllemil se weikese sare pe 
nisuggused, et piddid Jummalat tännama, kell 
käest suurt armo saiwad. S a r e perremees o" 
neid wastowõtnud ja hallastas nende peäl 
et andis neile, mis tarwis olli. I a g o p o.. 
ka jo suggu sare keelt õppinud ja herra sati 
nüüd teisel päwal, et nemmad sare peäl olli 
perremehhele omma kalli hinna kuld tasturi, j 
käskis temmale üttelda: „Teie to jures on te 
head kello wägga tarwis, agga haige ei tarwi 
sedda nutte omma alla wodi peäl, sepana 
wõtke sedda meleheaks, et teie meid ni lahkes 
)ci armolikkult ollete wastowõtnud." Agga se-
samma hea perremees piddi pea mandri male 
minnema, ja sedda nelja ku pawaks, et temmal 
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seal olli kaugel maal teist põldo. Maiapidda-
minne ja wallitsus jäi nüüd ühhe Mulatt i naest 
holeks. Mulatt i rahwaks nimmetakse neid, kelle 
issa olnud walge mees, agga emma olnud 
Murjani, ehk musta ihhoga naene. S a i nüüd 
perremees ärralainud, warsi ka hakkas waeste 
kässi käima paljo pahheminne. Essite kulas 
naene, kas neil weel peaks teist kello ollema, sest 
perremees wõtnud sedda kasa, mis nemmad ollid 
saatnud. Et jälle önnetumail laewa häddast 
muud warrandust polnud jänud järrele, kui se 
ainus tastuur, siis jäi ta koggoni sitkeks nende 
wasto. I a g o p pällus siis, et ommeti ausa 
herrale saaks, mis temma südda himmustab; 
agga naene käskis temmale wastaba: et temma 
polle õppinud laiskcldajaid piddama maias. 
Pöllo töle on nüüd abbi tarwis. Tahhab ta 
leiba sada ennesele ja haigele, siis tehko ta tööd. 

Kui J a g ob olli neid kõwwa sanno herrale 
öördanud, siis wastas temma: „Kule, I a g o p , 
ärra pahhanda meelt nende sannade pärrast. 
S i i n sare peäl on ka töeste töteggiaist pudo. 
M o haigus hakkab jo lahkuma, ja Jummala 
abbiga saan ma ka ilma sinnota läbbi aetud. 
Sepärrast kule mis naene kässib ja aita neid 
nende tö körwas, kuida jõuad." 

Hea melega hakkas nüüd Iagop peäle, sest 
et Jummala armo läbbi olli temma südda jo 
keige hea töle walmistud. Hommikust öhtoni 
teggi ta tööd, ja sedda weel paljo aggaraminne 
kui ta aus söbber jälle hakkas jallale aiama 
ja temmalegi sai keiksuggu tööd arwatud, ja 
lapselikke murrega teggi I a g o p nüüd ka sedda 
ärra, peäle omma ossa. Priske noremehhe 
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tö reggeminne olli wägga penenaese mele järrel, 
ja sepärrast anti möUemile nende tarwidust; 
lssearranis hgkkas perrenaene sureks pannema, 
woöra meeste õiglast meelt ja truust. 

Jõudis siis pühhapaaw katte, oh mis suur 
ja kallis rahho ja hingamisse vaaw olli st nüüd 
I a g o p i melcst! I s tus ta siis vühhapäiwilkas 
onnis kas õues pu warjo al, siis silmad jooksid 
wet, kui ta iggatses omma wannematte wiimse 
pärrandusse jarrcle, se kalli kirja järrele, kuhho 
keik on tallele pandud, mis hinge önnistusstks, 
römuks ja rahhuks woib jõuda. S i i s pällus 
ta : „Armas Iummal I s s a , anna mulle ello 
leiba sesamma körbe paika; oh juhhata kord mo 
kätte Piiblit jälle." — Mis noormees nenda 
wägga püdis, ftdda andis Iummal lemmale, 
kust ei lootnud sadagi. Kord käskis tedda 
perrenaene aida lakkast ohherdit otsima. Sea l 
olli Eiropa Ma ehk walge rahwa ridid rippumas 
pennide peäl ja mttto söa riisto, ja ses laekas, 
kus ohherdi olli sees, ka üks ramat; ta löi 
lahti — oh Iummal, waat st on room! st on 
Inglis kele Piibli ramat! 

Sures römus wöttab ta ohherdit, ja teist 
kätte ramato, jookseb ruttades perrcnaest jure 
ja pallub, et ta Iummala pärrast lemmale 
lubba annaks stält stcst luggeda. 

Mulatti naene naerotelles ja ütles: „Mullo 
sai meie säre liggi üks laew hukka, ja stält 
meie leidsime st ramat; ükski meie seast ei oska 
stdda luggeda; tahhad sa hästi ja truiste tööd 
tehha, siis jägo minno pärrast ramat hopis sulle. 

Hinge sures oimussts waiutab noormees 
kallist Piibli ramatut omma wasto süddant ja 

2» 
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kannab sedda kui arwamata hinna warrandust 
onni. Tagga surema wirgussega teeb ta tööd 
ja mis ta ial tundis, wanna perrenaese mele 
pärrast ollewad. S e läbbi satis ta ennesele ja 
omma ausa sõbrale ikka parremat põlwe. Agga 
isse ennesele satis ta weel keige suremat hölpo, 
sest et S e , kes hea melega kuled neid, ke 
Temma pole öhkawad, kergistas temmale sedd 
süddame koorma, mis tedda wägga olli wäe-
wanud, kunni ta puhhast kirjast öppis Iumma-
lat palluma. Olli temmal päwa aial tö wahh 
aegus, ja keige pühhapäwa õtsa, se kallis kirr 
aina allati kassis. Temma melest olli ka, kui 
olleksid somuksed ta silmade peält kaddunud ja 
kui selletaks ta nüüd, mis ta enne ei tunnudgi 
Sest kirjast, mis ta nenda olli pölgnüd, leidi 
ta nüüd sedda pühha au ja tarkust, mis on üll 
mailma au ja tarkusse; ta leidis seält täiemat 
ja selgemat hinge römo keik ülle se, mis ta enn 
rõmuks olli tunnud. J a kui kirja luggcde 
middagi ei olnud temma arro järrele stlgek 
samas, siis õppetas ja õiendas aus herra, ke 
issigi römustas süddamest, et Jummal nend 
olli temma noort, agga lapselikkust melest usta 
waks sanud sõbra, katsumas ja saatmas. Nend 
sai noremehhe südda Pissut hawal ikka julge-
maks ses, et ka temma leidis, ni kui öunis 
Willem leidnud, pöhja, mis temma ankrut kin-
nitas. S e jõggi merres, mis tedda selle sar 
peäle kandis, kus ta piddi ueste sündima wa' 
must, se jöggi merres sai temmale Jummala 
õnnistamaks armo jöeks^ mis toidab ja rõmus-
tab iggaüht, kel ihk on/ja> panneb Iehowat 
kütma. 
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Willemi surma, aial tulli kurwastus I u m -
mala parrast I a g o p i süddamesse; Jummala 
saunast tulli temmale melcparrandamist onnis-
tusftks, ja ühtlasi kinnitust waimust. Sesamma 
waimo kinnitamisse wäes jõudis ja sudas ta 
keik waewa ja keik melehaiget ärrakanda, mis 
ta siin sare peäl, õtse kui pärris orja põlwes 
piddi kannatama. Ommeti, et temma lapse 
põlwest nisuggust waewa polnud õppind kandma, 
hakkas mõnne näddala pärrast sure to waewa 
ja pallawa taewa al ka temma ram nörkema 
ärra. Saggedaste jo mõtles ta, et ta ei sudaks 
lõuneni, sadik siis öhtoni maad ümberkaewada 
ja pangad peneks tõukada, kuida temma peäle 
pandi, agga ikka kinnitas tedda stestpiddi süd-
damelik palwe luggeminne. O l l i siis wimaks 
kuma päwa järrel päike werenud ja sai weel 
se to tthtud, mis se ihnus perrenaene temmale 
lissas päwa tö kõrwa, siis tuikus ta ärrawäs-
sinud omma sängi, ja seälgi ei leidnud temma 
ennam puhkamisseks aega, et surest tööst hakkas 

fjJ&H tullema peäle. Silmist olli temma ärra-
löpnud; saggedaste jooksis ninna werd, ja se 
kül kelas tõbbe wõimust wõtmast, ommeti löppes 
nenda ram õtsa. v 

Keik sedda näggi aus herra ja temma südda 
olli sepärrast wägga kurwaks minnemas. M i t -
tokord pudis ta I a g o p i t aidata ja hakkas isse 
töle, et kül wannus ja ka wimatine haigus ci 
annud suurt tööd tehha; agga noormees ei 
sallinud sedda mitte ja pällus wasto, sest et 
temma kohhus olli ennese ja omma kalli sõbra 
eest tööd tehha, kes nüüd Kustusse sees tem-
male olli issaks sanud. „ J a g o p , räkis siis 
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herra saggedaste, sa olled nüüd ihho poolt täit-
mäs, mis so pärrisma kohhus so peäle olli 
mõisinud so patto- nuhtlusseks. Kümme aasta' 
seal tühjal maal ei olleks sul polegi ni raskek 
koormaks sanud ihho polest, kui need kümme 
näddalal siin sare peäl. M a lodan ikka, need 
on rahho ja armosaatmisse teed, et sedd 
enneminne jõuad omma waese emma kurwa 
meelt jahhutama." 

Ühhel pühhal istus I a g o p kuma päw 
pärrast kaljo warjul ja lugges Pi ibl i t , et üht-
lasi leiaks ihho ja hinge rahho. Korraga kulis 
ta mitto rahwast sure heälega omma armsa 
pärris M a keelt kõnnelewad. T a poris pead, 
ja Wata, wanna herra tulli weel kahhe reise 
Herraga temma jure. / / I a g o p , hüdis wanna 
herra, nüüd meile koitnud peästmisst pääw, et 
jälle jõuame omma male ja omma rahwa jure. 
S i i n lähhidel on Ingl is M a laew ankro peäl, 
ja se tulnud taggasi India maalt; need mehhed 
tulnud padiga uut wet wõtma, ja tunni pärrast 
wiwad nemmad meid laewa peäle; kapten on 
peälegi mo tuttaw. 

Agga need sannumed ei rõmustanud mitte, 
waid kurwastasa I a g o p i meelt. Kurwa näoga 
wastas temma: «Aus herra, kuida julgeksin 
ma, nisuggune suur kurjateggia, kes ma ollen, 
omma pärris M a ja temma kohto städuste wasto, 
taggasi minna?" 

Herra wastas: „@a pörad taggasi kaitseja 
Jummala kilbi al, ja ma lodan nüüd, kamin-
no hoio a l , kes ma kui issa saan so eest hea 
seisma. Kül ma kostan seäl sinno eest, ja mis 
ial öige on, saab kül korda minnema. 
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Pea jätsid Jummalaga omma perrenaese ja 
temma perrega. S e paat, mis ueste tulli lae-
wa jurest taggasi wet wõtma, toi herrale kap-
teui kaest rahha laenuks, mis ta nüüd kinkis 
selle maia perrele, kes neid ollid laewa hädda 
järrel omma kattukse alla wastowõtnud, ja ta 
kinkis neile ni paljo, et teine olleks arwanud, 
et neid olli petud kui wõõraid, ja tenitud. 
Wanna sitke perrenaene issegi nuttis Iumma-
laga jättes ja satis neid padini; agga J a g op 
tännas tedda weel kord ja nuttes, se kalli Piibli 
ramato ette. 

Mollemad ollid nüüd Inglis Ma laewa peäl, 
kelle kapten neid wõttis lahkeste ja heldeste 
wasto, ja nende te käiminne Inglis male läks 
Jummala abbiga hästi kül eddasi ilma mingi-
suggu vnnetusseta. 

Agga mis luggu olli selle aia sees I a g opi 
waese emmaga olnud? Säärsant olli Piiblit 
taggasi ostnud, mis J a g op öälast melest olli 
käest ärraannud, ja omma hea süddame sundi-
mist möda kulas ta wangi hone hoidja käest, 
kus se waene leff piddi ellama, ning ruttas 
kohhe Piiblit temmale taggasi andma. »Wata 
siin on so ainus warra, ütles ta. S o poeg 
polnud sedda wäärt; ta andis sedda ärra wina 
tobi wasto." 

Nisugguste kolleda sannumitte järrel kohkus 
waene le<k koggoni ärra, kiljatas ja langes kah-
watand järrile! Polnud temmal muud ta kam-
brikesses kui st wanna järg, ja üks pink ja 
Hölle kubbo peäl. Ammo jo mötles ta , et sil-
mad olleksid jo kuiwaks jänud nutmisstst; agga 
waia, weel jooksid kibbedad pissarad ta silmist. 
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Ka se wiimne lotus olli kaddunud, mis lemmal 
weel olli olnud I a g o p i parrast — temma 
wallolaps (Penoni) olli walmis kohtuks. — 
Hadda tais seisis stal heamelelinne saarsant ja 
ei teadnud, mis ta piddi teggema; wimaks 
hüdis: „Kinnitago ja aitko sind I umma l , sa 
waene lest; ei ma oska aidata. Agga ma tul-
len warsi taggasi." 

Säarsant jooksis ähmiga koio omma naest 
kutsuma, kes olli sammasuggune heamelelinne 
häddaliste wasto, kui temma mees; ta olli 
pessonaeseks, ja nenda toitis ta omma pead. 
Ei olnud saarfanti koddo mitte kaugel, ja se-
pärrast ollid möllemad pea jälle häddalisse j 
res, kes nüüd olli hölgede peal pitkali maas ja 
loötfotas hirmsaste. Temma halleda südda-
mega naabrenacne seisis ka temma körwas; 
agga sellelgi pudus kcik, missa woiks wäetlmat 
aidata. Saarsanti naene läks ja toi st tohtri 
herrat sinna, kes stäl liggidal ellas ja kelle 
maias ta isstgi käis pessonaeseks ja murretse 
siis soja tewet ja muud abbi. Tohter rakis 
„Temmale põlle muud tarwis, kui et ollek 
rahhule jämas; töteggemisftst ja murrest o 
temma ihho lõpnud arra, stpärrast kullub tem-
male ärra toito ja rahho." Iubba säärsant 
olli tohtrile keik teada annud, mis ta isstgi 
teädis waest lesst asjust. J a et tohtri Herr 
olli halle süddamega mees, siis lissas ta weel 
«Kül ma kannan temma eest hoolt, uks minm 
tuttaw praua aitab häddalissi hea melega ja 
kuiwatab nisugguste wallo pissaraid. Weel 
tännapääw peab waesele abbi sama." 
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Ja nenda sai. Par i tunni pärrast tulli se 
aus praua leske watama ja toi temmale keige 
panajamat abbi ihho ja hinge polest, kuida ta 
kül teadis.sedda sealt nõuda, kust üksnes on 
sadawal. Oseks sai häddalinne parrast ja peh-
memat asset; praua omma kögist sai ta toito 
ja märga kõrwa. Keige temma lesse põlwes 
ei sanud ta ni paljo head kui nüüd; agga nüüd 
olli temmale sedda ka wägga tarwis. 

Et kül ihho hädda nenda sai keeldud, om, 
meti olli südda ikka wallo täis se ärrakaddunud 
pöia pärrast. Üllestousmisse pühhad jõudsid 
kätte. Kahheksa kuud ollid täis sest aiast kui 
ta wangihones J a g op iga olli Jummalaga 
jätnud. Nüüd tullid sannumed: S e laew, kelle 
peäl kurjateggiaid ja ka I a g o p i t ärrawidi, 
on wist hukka läinud. Waene emma kulis 
sedda ka. Kül ta nuttis ja pällus ärdaste: 
ttOn siis ka ihho hukka läinud, ommeti heida 
armo hinge peäle ja hallasta, S a hallastaja 
armoga!" — 

Selsammal aial, kui mitmed Londoni lin-
nas jo nutsid ommaksid, kedda arwasid surnud 
ollewad, issiärranis ausa herra sobrad ja sug-
gulased< olli se Indiast tulnud laew jo sadda-
mes ja kahjo eest warjul. 

Kui siis Temse jöe peäl soudsid linna, siis 
küssis herra I a g o p i t : „ K u i sulle saab lubba 
antud omma pärrismale jada, nenda kui ma 
lodan, et seks sulle saab lubba antama, et süd-

. damest kahhetsed ommad pattud ja Jummala 
armo läbbi olled pattust pöörnud, mis pölwe 
siis wõttaksid ennesele arwada?" „Egga muud, 
wastas J a g op, kui palgalisst põlwe, mis st 
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ärrakaddunud poegki pällus, kui ta taggasi tulli. 
Nüüd ollen õppind tööd teggema ja lodan, et 
meie maal to ei sa ni raske ollema, kui seäl 
kumal Ahwrika maal. Omma palle higgi sees 
tahhan ma omma leiba süa ja mo pallokessi 
jaggada omma armsa waese emmale, kui ta 
weel peaks ellus ollema." 

„Waat se on hea, ütles herra, põllomehhed 
wõin ma sind pea panna." 

Jubba jõudsid linna ja J a g op piddi her-
raga minnema temma maiasse. Noormees ei 
teadnud kuhho piddt pöörma. Seäl olli hulk 
teendrid, sedda illo ja rikkust! Sedda rõmo 
rahwa silmis, kedda herra terretas lahkeste! 
Oh mis suur römo nutminne hakkas peäle, kui 
herra ommaksid tedda jälle nähha sanud! Ol l i 
essimessi römo heäl suggu waiksemaks jänud, 
siis ütles herra: «Waat se on. mo ihho ello 
peästnud. Sesamma noormees, kes islegi on 
Jummala armo läbbi pattust pöördud ja peäs-
tetud, polle holinud omma ennese häddast, waid 
on mind omma öllade peäl ülle lectsiljade kan-
nud, kui ma ennam ei suutnud sure wee laenette 
eest põggeneda, ja ma kül olleksin muido surma 
sanud. T a on minno järrele waatnud ja mo 
körwas walwanud, kui ma haige ollin; ta olli 
mo toitja woöral maal. Seäl on temma truis 
armastussis minno heaks kannud päwa koorma 
ja pallawal. Töeste, et ma nüüd teid jälle nään, 
sedda tännan ma Jummalat ja sedda noortmeest." 

Herra aus praua ja keik temma sugguwõssa 
tännasid nüüd nuttes I a g o p i t , kes kül tundis 
ellawalt mis halw ta olli, siiski jo maitses tae-
wa römo. 
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Tännaseks jääd sa seie, ütles herra weel; 
kül ma toimetan sinno asjad, ja homme lähhe-
me ühtlasi so wäest emma watama." 

Noortmeest widi isse kambri, ja mõnne tunni 
pärrast sai temma usi ridid. Herra isse andls 
temmale kukro täit rahha ja ütles: „Sedda 
annan sulle ette se palgalisse to peäle, mis ed-
despiddt wõttad tehha; jägga sedda pallokcsi 
omma emmale!" — Herra olli wägga sure 
nimmega mees. Et herra pällus J a g op i par-
rast ja seisis temma eest hea, siis sai J a g op 
lubba, kunni temma assi saaks kohto ees selgeks 
tehtud, julgeste likuda linnas. — Waese lesse 
järrele kulati ka, ja sadi jannumed, et ta ellas 
weel. Agga sest ei antud temmale mitte teadust, 
et poeg olli taggasi tulnud. 

Teisel hommikul, ja se olli llllestousmisse 
pühha, käskis herra, et Iagop piddi temmaga 
tölda istuma. Essite sõitsid kirrikule, et koggo-
dussega tännaksid Jummalat, kes neid olli 
peästnud ihho surmast ja kaitsnud armoga, ja 
et ühtlasi peaksid Rist i rahwa suurt rõmo pühha, 
et Kristus sanud wõimust keige surma peäle 
ja nenda saatnud peästmist hinge surmast. M i l 
wisil nemmad seäl tännanud ja pallunud I um-
malat, sedda ei wõi ükski teine arwada egga 
mõista ärra, kui se, kes issegi mitme aia parrast 
jälle ommal maal nisuggust pühha wõib piddada. 

Kirrikust sõitis herra warsi I a g o p i emma 
jure. Ollid nemmad tollast tulnud wälja, löi 
I a g o p i südda wägga peksma, nenda et ta ei 
jõudnud kohhe treppist minna ülles, sest keik 
temma suur pat ja sü tulli ueste ta mele. 



— 36 — 

Herra astus nüüd kambrisse, agga Iagop jäl 
ukse tahha. Lest ehmatas kül essite ärra, agga 
herra terretas tedda ja ütles: „Armas naene, 
ma tean, et sa süddamest kardad Jummalat, 
ja et Jummala sanna on sinno rvöm ja ainus 
lotus. S a tead ärrakaddunud pöia luggu. 
Kui nüüd peaks sesuggune ärrakaddunud poeg 
so ette astuma ja ütleks: Emma, ma ollen patto 
teinud taewa wasto ja sinno ees, agga anna 
mulle andeks keik melehaigust ja wallo, mis 
ma julle ollen saatnud, — kas sa ka wõttaksid 
süddamest keik andeks anda?" 

„ O h mo I a g o p , mo poeg! hüdis emma 
halledaste; ons mo poeg weel ellus? „ J a h ! ta 
ellab, ja ei mitte ükspäinis ihho ellus, ta ellab 
nüüd ka waimus, kui peästetud pattune, kes 
armo leidnud!" — Uks läks lahti, ja I a g o p 
olli omma emma ecs pölweli maas.' — Nüüd 
lõppes waese lesse piin ja wallo päwad; ta olli 
jälle'leidnud poega, kes olli ärrakaddunud, ja 
se sai temmale tuggcks ja abbimehheks M a peäl. 

Agga wannal herral olli Iagopi pärrast 
weel paljo murret ja holekandmist, et saaks 
kohto asja tillale. Wimaks ommeti sai temma 
sü temmale andeks antud, ka mõisteti tedda sest 
nuhtlussest lahti, mis ta tühjal maal piddi 
kannatama, ja keik stHda sellepärrast, et ta olli 
ausat herrat peästnud surma häddast, ja et herra 
isse olli temmale eestseisjaks, ja keige omma 
warrandusfega seisis hea, et Ic .gop eddespiddi 
wõttaks ausaste ellada. Sedda jvudis herra 
ka julgeste tehha, sest wata, Iagopi eest olli 
käemehheks heitnud, kes suremat wana olli 






